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 Pour se procurer un des livres de l’auteur (version papier ou numérique) et être livré à domicile, envoyez sVp un e-mail à 

yalt3285@gmail.com ou allez sur le lien https://amzn.to/3eyh5xP ( où vous pourrez aussi voir un bref compte-rendu ).  
     

Répandre la Torah à travers le monde 

Argentine ● Autriche ● Australie ● Belgique ● Brésil ● Canada ● Chili ● Chine ● République tchèque ● Angleterre ● France ● 
Allemagne ● Gibraltar ● Hollande ● Hongrie ● Inde ● Israël ● Italie ● Mexique ● Panama ● Pologne ● Russie ● Afrique du 

Sud ● Suisse ● Ukraine ● Émirats arabes unis ● États-Unis ● Venezuela  
Pour rejoindre les milliers de récipiendaires de ces Divrei Torah, envoyés gratuitement par courriel hebdomadaire, pour obtenir les précédents articles, pour                   
un retour, des commentaires, faire des suggestions ( sur comment propager davantage ces Divrei Torah et/ou sur la façon de les rendre plus attrayants ),                        
pour sponsoriser leur publication réalisée sur le six continents et plus de 40 pays,  ou si vous connaissez une personne intéressée à recevoir ces Divrei Torah, 
contacter SVP l’auteur, Rabbi Yehoshua Alt à l’adresse : yalt3285@gmail.com. Merci Beaucoup. 
Lé-ilouï nichmat de Mordékhaï Nissim ben Mazal, de Maya bat Chlomo Jules et de Nissim ben Avraham.   
Lé-refoua chéléma d’Ouriel ben Téhila, Danielle bat Lucie, Claudie bat Lucie. 
Cette newsletter peut être vue en Anglais sur ; https://bit.ly/3z9qF5E. Pour voir ou télécharger la version Française : 
https://parshasheets.com/?s=Fascinating+Insights.                                                                                   https://bit.ly/3mGmEOZ דרשו  אפשר לקרוא עלון זה בעברית באתר    

https://bit.ly/38RvdTI  דעם נוזלעטער קען מען אויך זען אויף יידיש ביי 

Vous pouvez imprimer librement ces Divrei Torah pour les distribuer à la Shul, ayant ainsi une part dans la diffusion de la Torah.
 

 

Vidéos, textos, whatsapp et messages 

vocaux 

Un passouk énonce: לשון ביד  וחיים   la = מות 

mort et la vie sont dans la main de la langue.1 

Pourquoi utiliser le mot   ביד et ne pas simplement 

dire:  בלשון וחיים   ביד  Qu'est-ce que le mot ?מות 

ajoute?  

 

La Torah est éternelle et intemporelle, 

s'adressant non seulement à son public d'origine, 

mais à chaque génération. Autrefois, si 

quelqu'un voulait diffuser un discours négatif ou 

positif, il le faisait uniquement avec sa bouche. 

Aujourd'hui, cependant, il existe de nombreuses 

façons de « parler » – en tapant sur un clavier, 

en envoyant un e-mail ou en écrivant un 

message. Nos mots, autrefois le produit de notre 

bouche, coulent maintenant souvent à travers 

notre יד, main, sur un écran. Avec cette lentille 

moderne, le mot ביד     prend désormais tout son 

sens: maintenant, notre main peut en effet « 

 
1 Michléi 18:21.  

parler », à travers nos mots, qu'ils soient 

vivifiants ou destructeurs, étant communiqués 

du bout de nos doigts.  

 

Pour aller encore 

plus loin, la technologie 

nous a permis d'associer 

la parole et la main d'une 

nouvelle manière. Avec 

des vidéos, des messages 

vocaux et des notes 

vocales, nous pouvons 

utiliser à la fois לשון et יד 

travaillant en harmonie 

pour transmettre notre 

message. En ce sens, 

nous pouvons expliquer   לשון  la main et la :ביד 

langue sont désormais partenaires dans 

l'amplification de nos voix – pour le meilleur ou 

pour le pire. Dans cette optique, les paroles du 

passouk ne sont pas seulement un rappel, mais 

aussi un appel à la prise de conscience du 
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pouvoir de nos paroles, quelle que soit la 

manière dont nous choisissons de les envoyer 

dans le monde.  

 

Apprécier le Cadeau du chabbat 

Il est dit: שבת משוש לבנו נהפך לאבל מחולנו= la joie 

de nos cœurs a disparu, notre danse s'est 

transformée en deuil.2  

 

Une autre 

interprétation est que   שבת

לבנו  Chabbat est le ,משוש 

jour le plus joyeux. 

Cependant, pour certaines 

personnes, c'est le 

contraire à cause du jour 

de la semaine (  לאבל נהפך 

 C'est-à-dire que .(מחולנו

beaucoup de gens 

s'impliquent tellement dans ce qu'ils font 

pendant la semaine que cela interfère avec là 

façon de jouir du Chabbat. Ils ne peuvent pas 

regarder leur téléphone, gagner d'argent, fumer, 

conduire et ainsi de suite. Nous devons réaliser 

à quel point le Chabbat est un cadeau spécial et 

faire des actions spécifiques chaque jour en 

prévision du Chabbat à venir.3  

 

Aiguiser le souvenir du ‘Hourban 

La Michna Broura4 cite que l'une des 

raisons pour lesquelles un couteau est recouvert 

(ou retiré de la table) lors du Bircat Hamazon est 

basée sur l'incident suivant. Une fois, une 

personne a attaint le passage בונה ירושלים dans le 

Bircat ce qui lui a rappelé le 'hourban, la 

destruction du Beth Hamikdach. À la suite de la 

détresse suscitée par ce triste souvenir ellel s'est 

poignardée!!  

 

Une question se pose : si cela ne s'est 

produit qu'une seule et unique fois, pourquoi 

établir une règle Générale  pour retirer les 

couteaux ? 

   

Le Rabbi de Skver offre une réponse 

perspicace. Nous ne sommes pas inquiets que les 

gens d'aujourd'hui puissent se faire du mal de 

cette manière, car la douleur du 'hourban ne 

nous affecte plus aussi intensément. Cependant, 

chaque Juif devrait savoir qu'il y a eu une fois un 

Juif qui a ressenti le 'hourban si profondément 

qu'il s'est lui-même poignardé ! Le retrait du 

couteau sert à rappeler à quel point la 

destruction du Beth Hamikdach peut avoir un 

impact profond sur une personne. Cela peut 

aider une personne à devenir plus sensible au 

'hourban.  

 
  
Rabbi Alt a mérité d’étudier sous le patronage de 

Rav Mordé’khaï Friedlander zatsal pendant près 

de 5 ans. Il a reçu une ordination rabbinique ( 

une semi’ha ) de Rav Zalman Né’hémia Goldberg 

zatsal. Rabbi Alt a écrit sur de nombreux sujets 

pour differents sites web et publications. Il est 

l'auteur de sept livres,sans compter ses 

Fascinating Insights sur Podcast. Ses écrits 

inspirent les gens dans tout le spectre du 

judaïsme pour vibrer davantage et mieux 

apprécier la beauté de la Torah. Il vit 

actuellement avec son épouse et sa famille à 

Kiryat Yearim ( lieu où l’Arche Sainte, le Aron ha-

kodech, demeura pendant 20 ans [Cf. Chmouel 

I, 7:1,2]) où il étudie, écrit et enseigne. L’auteur 

se dévoue avec passion à transmettre et 

enseigner le judaïsme à tous les Bnei Israel, quel 

que soit leur niveau d’observance religieuse.

 
 
 

 
2 Eikha 5:15.  
3 Voir Beitsa 16a.  

4 180:11.  


